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Број: 02/2109-1
Датум: 27.12.2018. године
ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ И ПОЈАШЊЕЊА

КОНКУРСНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ – ОДГОВОРИ НА ПИТАЊА
                  Сходно члану 63. Закона о јавним набавкама (Сл.гласник Р.Србије број 124/12) у даљем тексту: Закон, достављамо одговоре на постављена питања у поступку јавне набавке добара- отворен поступак ЈН 55/18 – Медицински потрошни материјал, по партијама.
 Питање број 1: 

Да ли је за медицинске хемикалије ( партија 2 , ЈН 55/18 ) потребно доставити произвођачки сертификат анализе са именом и презименом фармацеута одговорног за квалитет и пуштање серије у промет, који одговара монографији фармакопеје Ph Eur и дозволу Министарства здравља за промет фармацеутским сировинама?
Питање број 2:

2.1       У складу са Вашим захтевом да се уз документ на страном језику би требало доставити и превод тог документа на српски језик оверен од стране овлашћеног судског тумача, да ли то подразумева да се и у случају да се доставља брошура/каталог понуђених производа и то мора превести или је дозвољено да буде на енглеском језику?

 
2.2.       У партији 4 као ставка један се тражи 150 ком тј 5 паковања електрода за ЕМНГ за једнократну употребу 0,46 x 37 mm (зелена). С обзиром да је паковање од 25 комада то значи да 150 комада чине 6 паковања, а не 5 паковања. Молимо вас да то исправите.

Такође, да ли цену изразити по комадима или по паковањима?

           2.3.      Тражено је овлашћење произвођача или дистрибутера за Републику Србију за учешће у овој јавној набавци.

У случају да смо ми понуђачи уједно дистрибутери за Републику Србију, да ли у том случају прилажемо само изјаву да ћемо обезбедити редовно снабдевање?
Питање број 3: 
Приметили смо грешку у спецификацији са структуром цене за партију 5-Игле за ЕМНГ за Мyоquick. У самом обрасцу структуре цене пише да је то партија 6 уместо 5, а и неки редни бројеви ставки су мало прескочени. То је мало збуњујуће због означавања Алимс-а.

 Одговор број 1:

 За партију 2 ЈН 55/18 тражена су средства за дезинфекцију и хемикалије, а не као фармацеутске сировине, па самим тим није потребан произвођачки сертификат анализе са именом и презименом фармацеута одговорног за квалитет и пуштање серије у промет, већ само оно што је тражено конкурсном документацијом.

 Одговор број 2:
2.1. Није потребно да се брошура/каталог преводи на српски језик, прихватљиво је и на енглеском језику. И даље је потребно достављати оверени превод за све друге исправе сачињене на страном језику, без обзира о ком страном језику је реч.
2.2  Наручилац ће изменити број паковања према предлогу (6 уместо 5). Цена треба да буде изражена по комаду.

2.3. У наведеном случају довољно је приложити изјаву.
 Одговор број 3:

Приликом израде Конкурсне документације, учињена је техничка грешка те се наведена партија Игле за ЕМНГ за медицински апарат Myoquick 1400M, односи на партију 5. Такође у колони где су уписани редни бројеви у Спецификацији са структуром цене за партију 5, прескочен је број 2.
***
Ови одговори чине саставни део Конкурсне документације.

Наручилац ће у складу са датим одговорима објавити Измену и допуну Конкурсне документације.
Понуђачи су дужни да понуду сачине у складу са овим појашњењем Конкурсне документације.

Наручилац објављује продужетак рока за подношење понуда. Нови рок 08.01.2019. до 13:00; отварање 13:15;
КОМИСИЈА ЈН 55/18
 
